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В рамках празднования 200-лет-
него юбилея выдающегося ху-

дожника, основоположника реа-
листической станковой живописи 
в отечественном изобразительном 
искусстве Мирзы Кадыма Иравани 
(1825-1875) Азербайджанский наци-
ональный музей искусств (АНМИ) 
выпустил книгу «Мирза Кадым Ира-
вани: художник на рубеже времен».

Наиля БАННАЕВА,
искусствовед

В издании, подготовленном под ру-
ководством директора АНМИ Ширин 
Меликовой, раскрывается роль Мирзы 
Кадыма Иравани в истории азербайд-
жанского изобразительного искусства, 
приводятся уточненные сведения из его 
биографии, а также всесторонний ана-
лиз его произведений из собраний му-
зеев в Азербайджане, Грузии и России, 
включая такие работы, которые до этого 
не освещались в искусствоведческих из-
даниях. Для некоторых произведений ху-
дожника представлена новая атрибуция. 

Эти исследования провели специали-
сты АНМИ, доктора философии по ис-
кусствоведению - директор музея Ширин 
Меликова, заместитель директора по на-
учной работе Айтен Ахмедова и заведу-
ющий научно-исследовательским отде-
лом Тельман Ибрагимов. Помимо них, 
в авторский коллектив книги вошли со-
трудник Института истории и этнологии 
НАНА, доктор философии по истории 
Назим Мустафа и грузинский специа-
лист, доктор философии по искусство-
ведению Ирина Кошоридзе.    

Первая глава книги «Мирза Кадым 
Иравани: художник на рубеже времен» 
вводит читателя в мир искусств и реме-
сел Иравана XIX века, очерчивая попут-
но историю этого древнего азербайджан-
ского города (позднее, волею политиче-
ских судеб, отошедшего армянам). Глава 
проиллюстрирована фотографиями про-
изведений изобразительного и декора-
тивно-прикладного искусства из коллек-
ций АНМИ. 

Тесную связь творчества М.К.Ира-
вани с жизнью его родного города де-
монстрируют созданные им трафареты 
из коллекции АНМИ, опубликованные 
в книге. Такие трафареты горожане за-
казывали художникам, чтобы потом с их 
помощью создавать декор интерьера - вы-
шитые панно и покрывала, а также стен-
ные росписи самого разного содержания, 
от сюжетов, связанных с шиитскими об-
рядами, до сцен придворной жизни.  

Одним из наиболее значительных от-
крытий, отраженных в книге, стала атрибу-
ция графической работы с распространен-
ным на Востоке мотивом «роза и соловей», 
хранящейся в Грузии, в Музее изобрази-
тельных искусств им.Шалвы Амирана-
швили. Этот экспонат, ранее считавший-
ся работой неизвестного автора, был при-
знан подлинным произведением Мирзы 
Кадыма и впервые представлен широкой 
публике под его именем. Ширин Мели-
кова подчеркнула важность роли этого 
мотива в творчестве Иравани и в ислам-
ском искусстве в целом: 

«Роза - символ красоты и идеальной 
любви. Соловей же, пением выражающий 
свои чувства к розе, олицетворяет влю-
бленного. В суфийской философии этот 
мотив передает отношения между Все-
вышним и человеком: соловей - это суфий, 
влюбленный во Всевышнего, а роза - сам 
Всевышний, его красота и совершенство. 

В новом издании нашего музея пред-
ставлено несколько графических работ 
Мирзы Кадыма Иравани с этим мотивом, 
одна из которых представляет собой кал-
лиграмму - так называют композиции, 
где каллиграфический текст складывает-
ся в рисунок. В данном случае изображе-
ние розы и соловья образовано текстом 
коранической суры «Ихлас».  

Она рассказала, что новую атрибуцию 
получил и экспонат АНМИ, ранее обоб-
щенно называемый «Двухфигурная ком-
позиция» и изображающий мужчину в бо-
гатой одежде и юношу-слугу в роскошном 
дворцовом интерьере. Было установле-
но, что это портрет четвертого правителя 
из династии Каджаров - Насреддин шаха 
и одного из его фаворитов, а сама работа 
получила название «Насреддин шах во 
дворце». Уточнены также личности геро-
ев других портретов кисти М.К.Иравани. 
Так, работа, называемая ранее «Портрет 
знатной дамы», была идентифицирова-
на как портрет каджарской принцессы 
Мах Талят ханым, а «Портрет молодо-

го человека» - как портрет каджарского 
принца Веджуллы Мирзы.   

Еще несколько важных открытий от-
носятся к тем работам, которые Мирза Ка-
дым Иравани выполнил для Сардарского 
дворца в Иреване в качестве реставрато-
ра. Зеркальный зал этого дворца некогда 
украшали стенные росписи с портрета-
ми правителей и лиц воинского звания, 
но они, как и сам дворец, сильно постра-
дали в ходе боевых действий, завершив-
шихся захватом Иреванского ханства Рос-
сийской империей. В середине XIX века  
М.К. Иравани заменил эти безнадежно 
испорченные росписи созданными им 
крупноформатными портретами на хол-
сте, став таким образом основателем от-
ечественной станковой живописи. 

Спустя еще примерно полстолетия 
Сардарский дворец был уничтожен ар-
мянскими вандалами. Но портретам ки-
сти Иравани посчастливилось уцелеть: 
они, хотя и в поврежденном состоянии, 
попали в запасники грузинских музеев, 
где провели несколько десятилетий. Не-
сколько лет назад им был возвращен пер-
возданный вид командой реставраторов 
АНМИ. Истории этих полотен, а также 
самого дворца посвящена одна из глав 
нового издания, проиллюстрированная 
фотографиями Сардарского дворца XIX 
и XX веков из фотоархива Ермакова Му-
зея истории им.Симона Джанашиа (фи-
лиала Национального музея Грузии).  

Два из этих портретов носили ус-
ловные названия «Воин I» и «Воин II». 
В результате уточнения атрибуции они 
были идентифицированы как персо-
нажи «Шахнаме» Фирдоуси - богатырь 
Сохраб и царь Виштаспа. В портретной 
галерее Зеркального дворца фигуриру-
ет еще один герой этой поэмы - бога-
тырь Рустам Зал и этот портрет тоже 
был окончательно идентифицирован 

именно сейчас. 
«Обращение к образам «Шахнаме» - 

это отсылка к средневековой идее о том, 
что носители власти считались наслед-
никами царей Кеянидов, - поясняет Ши-
рин Меликова. - На одной стене дворцо-
вого зала располагались портреты гла-
вы династии Каджаров Фатали шаха, его 
родственника Гусейнгулу хана, правите-
ля Иревана, и брата последнего - Гасан 

хана, а на другой - портреты легендарных 
предков: Виштаспы, Рустама и Сохраба».

О работе по уточнению личностей на 
портретах рассказывает Айтен Ахмедова:

- На некоторых портретах имелись 
надписи арабицей: на одном - «Сохраб», 
на другом - «Рустам». Сохраб изображен 
довольно канонично - молодым челове-

ком могучего телосложения. Образ Ру-
стама еще более каноничен: на его шле-
ме красуется голова белого дива, кото-
рого он победил в бою. По этой примете 
его можно опознать даже без учета име-
ющейся на портрете надписи с именем. 

В книге приведено много фактов как 
об этих персонажах поэмы, так и о реаль-
ных исторических лицах, чьи портреты 
создавал М.К. Иравани - принце Веджул-
ле Мирзе, который командовал иранской 
армией, Насреддин шахе, который прив-
нес много европейского в иранское об-
щество и многих других. Уточнены све-
дения и о самом Мирзе Кадыме. Увере-
на, эта книга, результат серьезного труда 
и искусствоведческого анализа, являет-
ся на сегодня наиболее точным и пол-
ным научным источником по творче-
ству Иравани.

Значимость данного труда подчеркнул 
и другой его автор - Тельман Ибрагимов, 
рассказавший о перспективах дальней-
ших исследований в этом направлении:

- Если в советское время более про-
грессивной в творчестве Мирзы Кадыма 
Иравани считалась его реалистическая 
сторона, то сейчас мы пришли к тому, 

что творчество этого мастера интересно 
именно синтезом классической каджар-
ской живописи и европейского реализ-
ма. Впрочем, он никогда не укладывал-
ся полностью в рамки каджарской жи-
вописи. Лица на каджарских портретах 
напоминают застывшие маски со стеклян-
ным, ничего не выражающим взглядом. 
А на портретах, написанных Мирзой Ка-

дымом Иравани, особенно на портретах 
современников, - реальные люди с жи-
выми выражениями лиц. Конечно, пор-
третные панно для Сардарского дворца 
более близки каджарскому стилю, но не 
стоит забывать, что там Иравани высту-
пал в роли реставратора и не имел права 
отходить от исходного стиля. Следова-
ние традициям мы видим и в его трафа-
ретах, но это явно отражение вкуса за-

казчиков. Возможно, когда-нибудь будут 
обнаружены еще какие-то работы этого 
художника. Но вне зависимости от это-
го, думаю, творчество Мирзы Кадыма 
Иравани будет рассматриваться и изу-
чаться и в дальнейшем. Потому что это 
такой огромный пласт, который сулит 
еще много открытий.

Каждый мугамный конкурс от-
крывает для искусства и по-

клонников мугама новые моло-
дые голоса и имена, которые всего 
за 3-4 месяца становятся не толь-
ко известными по всей стране, но 
и проходят настоящую школу ма-
стерства - своего рода академию 
мугамного вокального исполни-
тельства. 

Афет ИСЛАМ, 
«Бакинский рабочий»

Такие соревнования создают уни-
кальную платформу для развития та-
лантов, где молодые исполнители учат-
ся сценическому мастерству, тонкостям 
музыкальной интерпретации и особен-
ностям древнего искусства ханенде.

Свежие голоса и новые интерпре-
тации известных народных песен и тес-
нифов формируют естественную пре-
емственность между поколениями ис-
полнителей, способствуют сохранению 
и развитию бессмертной многовековой 
традиции мугама. Конкурсы становят-
ся не только испытанием для участни-
ков, но и настоящим праздником для 
зрителей, которые получают возмож-
ность услышать как классические, так 
и свежие звучания народной музыки.

Одним из ярких участников по-
следнего, IX Телевизионного конкур-
са мугам, стал Юсиф Джафарбейли. 
Он уже имел опыт участия в различ-
ных конкурсах разного уровня, однако 
его заветной мечтой всегда было вы-
ступить на республиканском телевизи-
онном конкурсе, который проводится 
при поддержке Фонда Гейдара Алие-
ва. На предыдущем конкурсе 2023 года 
Юсиф подал заявку, но не попал в двад-
цатку финалистов.

На нынешнем конкурсе ему уда-
лось выйти в финал, где он начал ин-
тенсивно готовиться к прослушива-
ниям под руководством заслуженно-
го артиста, ханенде Таяра Байрамова. 
Подготовка была напряженной и ответ-
ственной: на участниках лежала огром-
ная ответственность - ведь весь Азер-
байджан и соотечественники за рубе-
жом на протяжении трех с половиной 
месяцев внимательно следили за хо-
дом телевизионного состязания меж-
ду юными мугаматистами. А в жюри 
конкурса сидели авторитетные ханен-
де, чьи оценки и советы имели реша-
ющее значение для будущей карьеры 
молодых исполнителей.

Так, мугамный конкурс не просто 
выявляет лучших - он формирует новое 
поколение мастеров, укрепляет связь 
между традициями и современностью, 
а для каждого юного исполнителя ста-
новится уникальной возможностью 
заявить о себе и своим талантом во-
йти в историю бессмертного искус-
ства мугама.

В этом году финал конкурса про-
шел необычным образом. Оставшиеся 
семь участников должны были состя-
заться друг с другом за звание лучше-
го, однако жюри приняло нестандарт-
ное решение: всех семерых объявили 
дипломантами и лауреатами, а троим 
присудили первые три места.

Юсиф Джафарбейли, хотя и не по-
пал в тройку победителей, уверенно 
вошел в число семерки финалистов. 
Для него это стало значимым дости-
жением: участие в финале телевизи-
онного конкурса, где каждая минута 

выступления наблюдается всей стра-
ной, - уже признание таланта и упорно-
го труда. Юсиф показал высокий уро-
вень мастерства, продемонстрировал 
зрелость вокальной интерпретации 
и способность к глубокому эмоцио-
нальному исполнению мугама, укре-
пив свои позиции среди перспектив-
ных молодых ханенде.

Конкурс вновь подтвердил свою 

роль как важной платформы для рас-
крытия и поддержки новых голосов, 
а уникальная система награждения по-
казала: даже те, кто не занял первых 
мест, получают заслуженное призна-
ние и шанс продолжить путь к верши-
нам мугамного искусства.

Как бы то ни было, в конечном сче-
те, не место в конкурсе определяет та-
лант и мастерство юных ханенде, ведь 
конкурсы носят несколько формаль-
ный характер, а то, насколько уверен-
но впоследствии он подтверждает свой 
потенциал или даже вырывается впе-
ред, опережая самих победителей. Не 
говоря уже о том, что не все участни-
ки или победители превращаются со 
временем в ярких исполнителей и под-
тверждают свой статус. 

В отличие от многих участников 
Юсиф Джафарбейли не имеет профиль-
ного образования по мугаму, т.е. бака-
лавриат он завершил в Экономическом 
университете, магистратуру по специ-
альности музыкального менеджмен-
та, - в Университете культуры и искус-
ства. Мугамом же занимался, повинуясь 
своей любви к музыке, хотя музшколу 
№23 имени Ниязи он окончил по клас-
су мугама. Однако, даже после армей-
ской службы и во время учебы зани-
мался мугамом со своим устадом. Т.е., 
не имея высшего образования по муга-
му, как другие участники, он включил-
ся в конкурсную борьбу и фактически 
был в числе лучших участников-фина-
листов. Результат, согласитесь, достой-
ный одобрения. 

Для него самое главное то, что он 
с честью прошел серьезную школу му-
гамного состязания, и конкурс дал ему 
путевку в жизнь ханенде, голос, ори-
гинальная манера исполнения и яркая 
творческая индивидуальность которо-
го с первого же раза покорили сердца 
и взоры слушателей. Юсиф поет с боль-
шой любовью, его глаза так и светят-
ся, когда он с гавалом в руке сидит на 
сцене и исполняет многовековые муга-
мы и любимые народом теснифы. Сер-
дечное участие и погружение в музыку 
рождается внутри, это состояние не-
возможно вызвать искусственно. Преи-
мущество Юсифа состоит именно в его 
месседже любви, который он так ще-
дро и с обворожительной улыбкой да-
рит слушателям. Искренность, непо-
средственность и сценическое обаяние 
юноши неповторимы и незабываемы.

Однако конкурс завершился, на-
грады нашли своих обладателей, утих-
ли аплодисменты публики. А что по-
сле этого ждет участников? 

Телевизионный конкурс тем и при-
мечателен, что открывает участникам 
все двери для творческой деятельности. 
Их приглашают телеканалы, концерт-
ные залы организуют мугамные вече-
ра с их участием, кто-то пробует себя 
в мугамных операх и т.д. 

Говоря о событиях, которые прои-
зошли после конкурса, молодой ханенде 
рассказал, что еще даже до окончания 
финала конкурса в середине августа по 
приглашению Министерства молоде-
жи и спорта и Секретариата Организа-
ции тюркских государств он участвовал 
в составе делегации деятелей искусств 
в церемонии открытия фестиваля в Ка-
захстане «Алматы: Молодежная столи-
ца тюркского мира - 2025» в качестве 
лауреата IХ Телевизионного конкурса 
и обладателя премии «Молодой чело-
век года». Затем по случаю пятилетия 
Великой Победы Ю.Джафарбейли при-
нял участие на Форуме Азербайджа-
но-турецкой молодежи «5 лет Победы» 
в Стамбуле, организованной Фондом 
молодежи АР и Молодежного фонда 
Турции. Ханенде также принимал уча-
стие на конкурсе Главного управления 
культуры города Баку коллективов ху-
дожественной самодеятельности, пред-
ставляя народный ансамбль «Худафе-
рин» Центра культуры им.А.М.Шариф-
заде и занял второе место в номинации 
«Вокальное исполнение». 

А недавно, 18 ноября, в рамках про-
екта «Азербайджанские мугамы» Между-
народного центра мугама Юсиф испол-
нил дястгях «Шур», который с одобре-
нием был встречен публикой. Помимо 
этих концертов, он также участвовал 
в государственных мероприятиях, теле-
программах и праздничных концертах.

Концертная и гастрольная деятель-
ность молодого ханенде развивается 
по восходящей линии, чему мы очень 
рады, потому что Юсиф Джафарбей-
ли всем своим существом предан азер-
байджанскому мугаму и преисполнен 
желания ознакомить молодежь и лю-
бителей музыки других стран с бесцен-
ной жемчужиной национальной музы-
кальной культуры Азербайджана. Не 
сомневаемся, что со временем Юсиф 
будет все глубже погружаться в мугам-
ную музыку и газельную философию, 
постигать их вечные истины, немер-
кнущую в веках красоту и открывать 
их своим поклонникам. 

СОКРОВИЩНИЦА

Наследие Иравани  
АНМИ издал книгу об основоположнике  
азербайджанской станковой живописи

Трудно на… конкурсе, легко… на сцене
Лауреаты мугамного состязания покоряют престижные сцены 

Тельман Ибрагимов:

Творчество Мирзы Кадыма Иравани будет рассма-
триваться и изучаться и в дальнейшем. Потому 
что это такой огромный пласт, который сулит 

еще много открытий

Не место в конкур-
се определяет талант 

и мастерство юных 
ханенде, а то, насколь-

ко уверенно впослед-
ствии он подтвержда-
ет свой потенциал или 
даже вырывается впе-

ред, опережая самих  
победителей

Портреты из Сардарского дворца на выставке в АНМИ

Портрет каджарского принца 
Веджулла Мирзы

На Новой сцене Большого теа-
тра России состоялся концерт 
народной артистки Азербайд-
жана, солистки Большого те-
атра Динары Алиевой, при- 
уроченный к ее дню рождения.

Концерт под названием Vivere l’arte 
стал значимым событием в творче-
ской биографии певицы. В программе 
прозвучали арии и вокальные про-
изведения мировой оперной класси-
ки, включая произведения Джузеппе 
Верди, Джакомо Пуччини, Пьетро 
Масканьи, а также русская и миро-
вая классика. Исполненные произ-
ведения отражали основные этапы 
профессионального пути певицы 
и ее художественные приоритеты.

В интервью журналистам Дина-
ра Алиева рассказала о своей мечте 
провести подобный масштабный кон-

церт в Баку: «Я работаю в Большом 
театре уже пятнадцатый год. Этот 
концерт совпал с моим днем рожде-
ния и юбилейным, 250-м сезоном 
Большого театра. Очень надеюсь на 
поддержку министерств культуры 
России и Азербайджана, чтобы ор-
ганизовать подобное мероприятие 
у себя на Родине».

Певица подчеркнула, что, буду-
чи азербайджанкой, считает Россию 
своей второй родиной: «На протяже-
нии многих лет я представляю Рос-
сию во многих странах. Мы, азер-
байджанские певцы, являемся посла-
ми своего искусства и объединяем 
культуры двух государств».

Р.ГУСЕЙНЗАДЕ

Vivere l’arte в Большом театре
Концерт Динары Алиевой объединил мировую оперную классику
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